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H9 ירד JARAD (379x) laskeutua, tulla alas, nousta kyydistä (verbitaul.) 

 

(päivitelty 25.2.2024) 

 

H9 HEPREA VERBITAULUKOT https://gen.fi/h9.html 

H9 י JOD https://gen.fi/h9-j.html 

H9 יר JOD–RESH https://gen.fi/h9-jr.html 

H9 ירד jarad (379x) laskeutua, tulla alas, nousta kyydistä (verbitaul.) 
     https://gen.fi/h9-jrd.html 
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Milon Even-Shoshan. Vol. 1–6. Hamilon Hechadash 2003 (EShM) 

Seppälä, Seppo: Heprea–suomi-sanakirja. Suomen Karmel-yhdistys 1981 (SSH) 

 

 

0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V TERT. BEGED KEFET -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-3bgdkpt.html 

 

דרַָיָָ •  jarad (379x, 1Moos11_05) laskeutua, tulla alas (verbi) 

 

 הירדן הַיַרְדֵן
paik. mask. (181x, 1Moos13_10) Jordan (virta) 

"alaspäin (virtaava), laskeutuva" 

 
H4H Artikkeli 
     https://gen.fi/h4h-artikkeli.html 

 

 ירדן יַרְדֵן
paik. fem. NH Jordania (valtio) 

 

(1Moos11_05H) 

רֶדָיְהוָהָלִרְאָ  ל הָעִירָוְאֶת תָאֶתוַיֵֵּ֫  הַמִגְדָָּ֑

ם׃־אֲשֶרָבָנוָּבְנֵי ָהָאָדָָֽ
 

5 Niin Jahve/Herra astui alas katsomaan kaupunkia ja tornia, 

jonka ihmislapset olivat rakentaneet. (1Moos11_05_JMR) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., hootiil (hif.), huutal (huf.), NH hitkaatel (hitp.) 

 

 יָרַד •
pa. BH laskeutua, tulla alas 

 הִתְיָרֵד •

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/0/h3v-0-3bgdkpt.docx
https://gen.fi/h3v-0-3bgdkpt.html
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H4/H4H/h4h-artikkeli.docx
https://gen.fi/h4h-artikkeli.html


H9 ירד jarad (HEPREA VERBITAULUKOT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

3 

hitkaatel (hitp.) NH olla alhaalla, madaltua, alentua 

 הוֹרִיד •
hootiil (hif.) horid BH laskea alas, ottaa alas, alentaa 

 הוּרַד •
huutal (huf.) hurad BH tulla alas lasketuksi, otetuksi alas/poistetuksi 

 

1. PA. יָרַד JARAD BH laskeutua, tulla alas 

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-1j.html 

 

ת דֵֶ  רֵד יֵרֵד רַד \ יָרַד יָרוּד יוֹרֵד לָרֵֶּ֫

 רד ירד ירד ירוד יורד לרדת

pa. intr. BH liikkua alaspäin: laskeutua, mennä/tulla alas, pudota, vajota, 

vaipua, valua/sortua alas, upota, sataa (vettä tai lunta), 

move downward: descend, go/come/fall down, sink, be prostrated, rain, 

snow, descendere [dēs-] 

 לַעֲלוֹת ≠

NH 

• 1. laskeutua, tulla alas, descent, come down 

• 2. vähentyä, pienentyä, alentua, decrease 

• 3. muuttaa pois Israelista, emigrate from Israel 

• 4. nousta kyydistä "laskeutua kyydistä", get off 

הַָ מִמָקוֹם עָבַר  ,נָמוּךְ לְמָקוֹם גָב 

בוּס יָרַד,ָנָמוּךְ לְמָקוֹם יָרַד וֹט   ,וְכַדוֹמֶה מֵאֵּ֫

טָה בָא עַָ, סנֶהֱרַָ, נָפַל, לְמֵַּ֫  לִשְק 

H9 הרס haras (43x) pa./pi. tuhota, hävittää, nif. tuhoutua, sortua (verbi) 

H9 שקע shaka (6x) pa./nif. vaipua, upota, laskeutua, hif. pitää alhaalla (verbi) 

 

• poikkeuksellinen intransitiiviverbin pa. pass. partis. 

 

דֶת יוֹרֵד  יוֹרְדוֹת יוֹרְדִים] יוֹרְדָה \ [יוֹרֵֶּ֫
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 יְרוּדוֹת יְרוּדִים יְרוּדָה יָרוּד

adj. (pa. pass. partis.) PBH alhainen, NH kehittymätön "alennettu" 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• kaksinkertaisesti heikon prim. jod -taivutusryhmän (8 verbiä) impf./fut:ssa 

ja imperat:ssa jod-kirjain katoaa kokonaan: ensimmäisestä juurikirjaimesta 

on jäljellä vain prefiksin "toinen piste" eli tseirei-vokaalimerkki chirikin 

laajentumana 

 

• assimilaatiosta johtuva e-impf./fut. 

 

• poikkeuksellinen rinnakkainen pa. perf. yks. 3. mask. heikko muoto "rad" 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. jarád
e
tem/n 

 

 רַד   יָרַד  הוא

ָֽרְדָה  היא  יָָֽ

דְתָָ  אתה jarád   יָרֵַּ֫
e
ta 

jarád   יָרַדְתְָ   את
e
t 

דְתִי  אני jarád   יָרֵַּ֫
e
ti 

 

ָֽרְדוּ הןָ\ָהם  יָָֽ

jerad  דְתֶםיְרַָ   אתם
e
tem 

jerad   דְתֶןיְרַָ   אתן
e
ten 

דְנוּ  אנחנו  יָרֵַּ֫

 

 

 יֵרֵד  הוא
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 תֵרֵד  היא

 תֵרֵד  אתה

 תֵרְדִי   את

 אֵרֵד  אני
 

 יֵרְדוּ   הם

 {דְנָהתֵרֵֵָּ֫{  דְנָהתֵרֵַָּ֫   הן

 תֵרְדוּ  אתם

 {דְנָהתֵרֵֵָּ֫{  דְנָהתֵרֵַָּ֫  אתן

 נֵרֵד  אנחנו
 

 

 [רְדָה[    רֵד  אתה

 רְדִי   את

 רְדוּ  אתם

דְנָה  אתן  רֵֵּ֫

 

 

רֶד]  [וַיֵֵּ֫
pa. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän laskeutui 

 

2. NIF. –: 

 

3. PI. –: 

 

4. PU. –: 
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5. HITKAATEL (HITP.) הִתְיָרֵד hitjared NH olla alhaalla, madaltua, alentua 

 

5.1 HITKAATEL (HITP.) JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HITP. MED. LAR. & MED. RESH -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-5-2larr.html 

 

 תְיָרֵדָהִתְיָרֵדיִָ הִתְיָרֵד תְיָרֵדמִָ תְיָרֵדלְהִָ

 רדירדָהתיייתי רדיהתי רדימתי רדילהתי

hitkaatel (hitp.) NH olla alhaalla, madaltua, alentua 

 

ָֽמִתְָָדֶתרֵֶָּ֫יָָמִתְָָרֵדיָָמִתְָ ָֽמִתְָָרְדִיםיָָֽ  רְדוֹתיָָֽ

 

 

5.2 HITKAATEL (HITP.) PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 רֵדיָָהִתְָָָהוא

ָֽהִתְָָָהיא  רְדָהיָָֽ

 דְתָָרֵַָּ֫יָָהִתְָָָאתה

 רַדְתְָיָָהִתְָָָָאת

 דְתִירֵַָּ֫יָָהִתְָָָאני
ָ

ָֽהִתְָָהןָ\ָהם  רְדוּיָָֽ

 דְתֶםרַָ יָָהִתְָָָאתם

 דְתֶןרַָ יָָהִתְָָָאתן

 דְנוּרֵַָּ֫יָָהִתְָָָאנחנו

 

 

 רֵדיָָיִתְָָָהוא
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 רֵדיָָתִתְָָָהיא

 רֵדיָָתִתְָָָאתה

ָֽתִתְָָָָאת  ירְדִָיָָֽ

ָרֵדיָָאֶתְָָָאני
 

ָֽיִתְָָָָהם  רְדוּיָָֽ

 דְנָהרֵֵָּ֫יָָתִתְָָָָהן

ָֽתִתְָָָאתם  רְדוּיָָֽ

 דְנָהרֵֵָּ֫יָָתִתְָָָאתן

 רֵדיָָנִתְָָָאנחנו

 

 

 רֵדיָָהִתְָָָאתה

ָֽהִתְָָָָאת  רְדִייָָֽ

ָֽהִתְָָָאתם  רְדוּיָָֽ

 דְנָהרֵֵָּ֫יָָהִתְָָָאתן

 

6. HOOTIIL (HIF.) הוֹרִיד HORID BH laskea alas, alentaa 

 

6.1 HOOTIIL (HIF.) JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HIF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-6-1j.html 

 

 יוֹרִידָהוֹרֵד הוֹרִיד מוֹרִיד רִידהוֹלְָ

 יורידָהורד הוריד מוריד להוריד

hootiil (hif.) BH laskea, tuoda, viedä, syöstä, purkaa/painaa alas, alentaa, 

bring, send/lead down, prostrate, cause to go down, lower, deducere [dēdū] 
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טָה לֵקסִָ, סִירהֵָ, שְפִילהִָ, בִירהֶעֱָ  לְמֵַּ֫
 

 מוֹרִידוֹתָדִיםמוֹרִיָמוֹרִידָהָמוֹרִיד

 

 

6.2 HOOTIIL (HIF.) PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 הוֹרִידָָהוא

 הוֹרִידָהָָהיא

 דְתָָהוֹרֵַָָָּ֫אתה

 הוֹרַדְתְָָָָאת

 דְתִיהוֹרֵַָָָּ֫אני
ָ

 ידוּהוֹרִֵָָּ֫הןָ\ָהם

 דְתֶםהוֹרַָ ָָאתם

 דְתֶןהוֹרַָ ָָאתן

 דְנוּהוֹרֵַָָָּ֫אנחנו

 

 

 יוֹרִידָָהוא

 תוֹרִידָָהיא

 תוֹרִידָָאתה

 ידִיתוֹרִֵָָָָּ֫את

ָאוֹרִידָָאני
 

 ידוּיוֹרִֵָָָָּ֫הם
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 דְנָהתוֹרֵֵָָָָּ֫הן

 ידוּתוֹרִֵָָָּ֫אתם

 דְנָהתוֹרֵֵָָָּ֫אתן

 נוֹרִידָָאנחנו

 

 

 [הידָָהוֹרִֵָּ֫[  הוֹרֵדָָאתה

 ידִיהוֹרִֵָָָָּ֫את

 ידוּהוֹרִֵָָָּ֫אתם

 דְנָההוֹרֵֵָָָּ֫אתן

 

 

וֹרֶד]  [וַיֵּ֫
hif. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän laski alas 

 

7. HUUTAL (HUF.) הוּרַד HURAD BH tulla alas lasketuksi, alennetuksi 

 
H3V HUF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-7-1j.html 

 

 יוּרַד הוּרַד מוּרָד

 יורד הורד מורד

huf. BH tulla alas lasketuksi, alennetuksi, tulla viedyksi/syöstyksi/vaivutetuksi 

alas, be brought/taken down, be removed, deduci [dēdūcī] 

טָה עֳבַרהָָ  להֻשְפַָ,ָלְמֵַּ֫
 

 מוּרָדוֹתָמוּרָדִיםָדֶתמוּרֵֶָָּ֫מוּרָד
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 הוּרַדָָהוא

 הוּרְדָהָָהיא

 דְתָָהוּרֵַָָָּ֫אתה

 הוּרַדְתְָָָָאת

 דְתִיהוּרֵַָָָּ֫אני
ָ

 הוּרְדוָּהןָ\ָהם

 דְתֶםהוּרַָ ָָאתם

 דְתֶןהוּרַָ ָָאתן

 דְנוּהוּרֵַָָָּ֫אנחנו

 

 

 יוּרַדָָהוא

 תוּרַדָָהיא

 דתוּרַָָָאתה

 תוּרְדִיָָָאת

ָאוּרַדָָאני
 

 יוּרְדוָָָּהם

 דְנָהתוּרֵַָָָָּ֫הן

 תוּרְדוָָּאתם

 דְנָהתוּרֵַָָָּ֫אתן

 נוּרַדָָאנחנו


